“ Ptyn do ptukania kanatow korzeniowych

PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PONIZSZA INSTRUKCJA
WYROB DO STOSOWANIA WYLACZNIE PRZEZ LEKARZA STOMATOLOGA

SKtAD: diglukonian chlorheksydyny 2%, woda o czystosci farmakopealnej.

PRZEZNACZENIE

Ptyn do ptukania kanatéw w trakcie leczenia endodontycznego. Za pomoca
roztworu ptuczacego usuwane sg pozostatosci opracowywanej tkanki i startej
zebiny powstate w trakcie opracowywania mechanicznego kanatu.

Adapter z zakretka do pobierania preparatu do strzykawki

1. Odkrec zakretke butelki.

2. Zakrec¢ adapter na butelce.

3. W celu uzycia usun niebieska zakretke, wkre¢ koniec strzykawki w otwor
adaptera, przechyl butelke z preparatem dnem do géry i nabierz ptyn do
strzykawki, przytrzymujac jednoczesnie adapter. Nastepnie ustaw butelke na
blacie w pozycji pionowej i delikatnie wykrec strzykawke z ptynem z adaptera.
Zaleca sie stosowanie strzykawek luer-lock zgumowym ttokiem.

4. Po kazdym uzyciu zabezpiecz adapter niebieska zakretka.

5. Do transportu odkre¢ adapter i zakre¢ butelke zakretka.

SPOSOB UZYCIA

Wyréb wprowadzi¢ do kanatu za pomocy strzykawki luer-lock z igly z
bocznym otworem, jednoczesnie opracowujac kanat mechanicznie. Igte
nalezy wprowadzi¢ do kanatu na gtebokos$¢ o okoto 1,5 mm krotsza niz
dtugos¢ robocza. Ptukac kanaty obficie, w ilosci okoto 10-20 ml ptynu na 1
kanat.

PRZECIWWSKAZANIA

Nie stosowac u pacjentéw z nadwrazliwoscia na sktadniki preparatu.
UWAGA! Podczas przeptukiwania kanatéw korzeniowych, pomiedzy
ptukaniem podchlorynem sodu i diglukonianem chlorheksydyny stosowac
roztwor soli fizjologicznej, co zapobiega wytracaniu sie¢ brunatnego osadu.
Przeptukiwac obficie.

SRODKI OSTROZNOSCI

Podczas przeptukiwania kanatu korzeniowego nie stosowac zbyt silnego
strumienia ptynu, gdyz moze to spowodowac przedostanie sie ptynu do
tkanek okotowierzchotkowych. Preparat dziata draznigco na oczy. Podczas
pracy obowiazkowe jest uzycie koferdamu. Stosowac srodki ochrony osobistej
(okulary, maska ochronna, rekawiczki).

DOZOWNIK NIE SLUZY DO PRZECHOWYWANIA PLYNOW!

W przypadku wystapienia powaznego incydentu zwigzanego z wyrobem
nalezy ten fakt zgtosi¢ producentowi i wtasciwemu organowi Paristwa, w
ktorym uzytkownik lub pacjent maja miejsce zamieszkania.

PRZECHOWYWANIE

Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Chroni¢ przed dziataniem
promieni stonecznych. Termin przydatnosci do uzycia znajduje sie na
opakowaniu bezposrednim. Przechowywaé w oryginalnym opakowaniu w
temperaturze ponizej 25 °C.

Po otwarciu opakowania okres waznosci nie ulega zmianie pod warunkiem
szczelnego zamykania po kazdorazowym uzyciu.

POSTEPOWANIE Z OPAKOWANIAMI PO WYROBIE
Zuzyte opakowania nalezy przekaza¢ do utylizacji lub zwréci¢ do wytworcy.

DOSTEPNE OPAKOWANIE:
Butelka zawierajaca 200 g lub 400 g preparatu, adapter z zakretka, dozownik.

Data ostatniej aktualizacji: 16.03.2023/1

“ Liquid for root canals rinsing

BEFORE USE PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY
TO BE USED BY DENTIST ONLY

COMPOSITION: chlorhexidine digluconate 2%, water Ph. Eur.

INTENDED USE

Canal rinsing liquid to be used during endodontic treatment. The rinsing
solution is used to remove treated tissue and ground dentin residues created
during mechanical root canal preparation.

Adapter with a plug for taking the liquid preparations into the syringe

1. Unscrew the bottle cap.

2. Screw the adapter on the bottle.

3. In order to use the bottle, remove the blue plug, screw the end of the
syringe into the adapter opening, tilt the bottle with the preparation upside
down and take the liquid into the syringe, while simultaneously holding
down the adapter. Next, put the bottle upright on the table top and gently
unscrew the filled syringe from adapter. It is recommended to use luer-lock
syringes with a rubber plunger.

4. After each use, close the adapter opening with a blue plug.

5. For transport, remove the adapter and screw the cap on the bottle.

INSTRUCTIONS FOR USE

Introduce the product into the canal using a luer-lock syringe with a side-
opening needle, while simultaneously preparing the canal mechanically.
The needle should be inserted into the canal to a depth of approximately
1.5 mm less than the working length. Flush the canals profusely at a rate of
approximately 10-20 ml of liquid per canal.

CONTRAINDICATIONS

Do not use the product for patients with hypersensitivity to the product’s
components.

CAUTION! While rinsing root canals, use physiological saline between rinsing
with sodium hypochlorite and chlorhexidine digluconate. It prevents the
precipitation of a brown deposit.

Rinse copiously.

PRECAUTIONS

When flushing the root canal, do not use too strong a stream of liquid, as this
may cause it to enter the periapical tissues. This product is an eye irritant. The
use of a rubber dam is mandatory during work. Wear personal protective
equipment (goggles, protective mask, gloves).

DISPENSER IS NOT INTENDED FOR LIQUID STORAGE!

Any serious incident involving the product should be reported to the
manufacturer and the competent authority of the State in which the user or
patient is domiciled.

STORAGE

Keep out of reach of children. Protect from sunlight. Expiry date is placed on
the main container. Store in original packaging below 25 °C.

Once the container is open, the expiry date doesn't change if it the container
is securely closed after each use.

HANDLING THE PRODUCT CONTAINER
Empty containers should be disposed of responsibly or returned to the
manufacturer.

PACKAGING
Bottle of 200 g or 400 g of preparation, adapter with a screw cap, dispenser.

Last update: 16.03.2023/1

“ Liquido para la limpieza de los canales radiculares

ANTES DE USAR EL PRODUCTO PROCEDE LEER LAS SIGUIENTES
INSTRUCCIONES
EL PRODUCTO ESTA CONCEBIDO PARA SU USO UNICAMENTE POR
ODONTOLOGOS PROFESIONALES

COMPOSICION: 2% de digluconato de clorhexidina, agua de pureza conforme
con los requisitos de la farmacopea.

uso

Liquido para enjuagar los conductos durante el tratamiento endodéntico. La
soluciéon de enjuague se utiliza para eliminar los restos de tejido tratado y
la dentina gastada durante la preparacién mecanica del conducto radicular.

Adaptador con tapdn de rosca para la toma del producto en la jeringa

1. Desenrosca el tapdn de rosca de la botella.

2. Enrosca el adaptador a la botella.

3. Para el uso retira el tapén de rosca azul, introduce el extremo de la jeringa
en laranura del adaptador, invierte la botella con el producto y coge el liquido
en la jeringa, al mismo tiempo sosteniendo el adaptador. A continuacién,
coloca la botella en posicidn vertical sobre la encimera y retira la jeringa con
el liquido desenroscandola con cuidado del dosificador. Se recomienda el uso
de jeringas luer-lock con émbolos de caucho.

4. Tras cada uso protege el adaptador colocando el tapén de rosca azul
encima.

5. Para el transporte retira el adaptador y cierra la botella con el tapén de
rosca.

INSTRUCCIONES DE USO

Introduzca el producto en el canal con una jeringa luer-lock con aguja de
apertura lateral y trate el canal mecédnicamente al mismo tiempo. La aguja
debe introducirse en el canal a una profundidad de aproximadamente 1,5 mm
menos que la longitud de trabajo. Enjuague abundantemente los conductos,
a razén de unos 10-20 ml de liquido por conducto.

CONTRAINDICACIONES

No emplear en pacientes con hipersensibilidad a los componentes del
producto.

ATENCION: A la hora de lavar los canales radiculares, entre el lavado con
hipoclorito de sodio y digluconato de clorhexidina debe emplearse la
solucion fisioloégica para impedir la precipitacién de sedimentos de color
pardo. Enjuagar abundantemente.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

Al enjuaguar el conducto radicular, no utilice un chorro de liquido
demasiado fuerte, ya que podria hacer que el liquido penetrara en los tejidos
periapicales. El producto es irritante para los ojos. El uso de un dique de goma
es obligatorio durante el trabajo. Use equipo de proteccién individual (gafas,
mascarilla protectora, guantes). ;

iEL DOSIFICADOR NO SIRVE PARA EL ALMACENAMIENTO DE LIQUIDOS!
En caso de un incidente serio asociado a un dispositivo, informar al fabricante
y a la autoridad competente del pais donde el usuario o el paciente tiene su
domicilio.

ALMACENAMIENTO

Guardar fuera del alcance de los nifos. Proteger contra la radiacién solar. La
fecha de caducidad se encuentra en el envase directo del producto. Guardar
en el embalaje original a una temperatura inferior a 25 °C.

Una vez abierto el embalaje, la fecha de caducidad no queda alterada,

a condicion de cerrarlo herméticamente tras cada uso del producto.

MANIPULACION DE LOS ENVASES DEL PRODUCTO
Los residuos de embalajes deben entregarse para la eliminacion o devolverse
al fabricante.

ENVASE
Botella con 200 g o 400 g de la preparacion, adaptador con tapdn de rosca,
dosificador.

Fecha de la ultima revision: 16.03.2023/1

“ Liquide de ringage pour les canaux radiculaires

LIRE LA PRESENTE NOTICE AVANT UTILISATION
LE PRODUIT NE PEUT ETRE UTILISE QUE PAR UN DENTISTE

COMPOSITION: digluconate de chlorhexidine 2%, eau de qualité
pharmaceutique.

UTILISATION PREVUE

Liquide pour le ringage des canaux radiculaires lors du traitement
endodontique. La solution de ringage est utilisée pour éliminer les restes de
tissus traités et de dentine éliminée lors de la préparation mécanique du canal
radiculaire.

Adaptateur avec bouchon de remplissage de la seringue

1. Dévisser le bouchon de la bouteille.

2. Visser I'adaptateur sur la bouteille.

3. Pour utiliser le produit, enlever le bouchon bleu, visser I'extrémité de la
seringue dans l'orifice de I'adaptateur, incliner la bouteille a I'envers

et aspirer du liquide dans la seringue, tout en maintenant I'adaptateur, Puis
remettre la bouteille sur le plan de travail en position verticale et dévisser
doucement la seringue remplie avec du liquide de I'adaptateur. Il est
recommandé d'utiliser des seringues luer-lock avec piston en caoutchouc.

4. Apreés chaque utilisation, refermer I'adaptateur avec le bouchon bleu.

5. Pour le transport, dévisser I'adaptateur et visser le bouchon sur la bouteille.

MODE D’EMPLOI

Introduisez le produit dans le canal a l'aide d’une seringue Luer-Lock munie
d'une aiguille avec trou latéral, tout en traitant le canal mécaniquement
L'aiguille doit étre insérée dans le canal a une profondeur inférieure d’environ
1,5 mm a la longueur de travail. Rincez abondamment les canaux, a raison
d’environ 10 a 20 ml de liquide par canal.

CONTRE-INDICATIONS

Ne pas utiliser chez des patients présentant une hypersensibilité aux
composants du produit.

ATTENTION! Lors du rincage des canaux radiculaires, entre I'utilisation de
I'hypochlorite de sodium et du digluconate de chlorhexidine, appliquer une
solution physiologique pour empécher la précipitation d’'un dépot brun.
Rincer abondamment.

PRECAUTIONS

Lors du rincage du canal radiculaire, n'utilisez pas un jet de liquide trop
puissant, car le liquide pourrait pénétrer dans les tissus périapicaux. Le
produit est irritant pour les yeux. L'utilisation d’un batardeau est obligatoire
pendant le traitement. Portez un équipement de protection individuelle
(lunettes, masque de protection, gants).

LE DOSEUR NE SERT PAS DE RECIPIENT DE STOCKAGE DES LIQUIDES!

En cas d'incident grave lié au produit, le signaler au fabricant et a l'autorité
publique territorialement compétente selon le lieu d’habitation de
I'utilisateur/du patient.

CONSERVATION

Tenir hors de portée des enfants. Garder a I'abri du soleil. La date limite
d'utilisation est indiquée sur 'emballage direct. Conserver le produit dans
son emballage d'origine a une température inférieure a 25 °C.

Aprés ouverture, la date de péremption ne change pas, a condition de
refermer hermétiquement I'emballage aprés chaque utilisation.

RECYCLAGE DES EMBALLAGES
Les emballages usagés doivent étre remis pour recyclage ou retournés au
fabricant.

CONDITIONNEMENT
Bouteille contenant 200 g ou 400 g de produit, adaptateur avec bouchon,
doseur.

Date de derniére mise a jour: 16.03.2023/1

“ Fluid zum Spiilen von Wurzelkandlen

BITTE LESEN SIE VOR DER ANWENDUNG GRUNDLICH DIE
PACKUNGSBEILAGE
DIESES PRODUKT IST AUSSCHLIESSLICH FUR DEN GEBRAUCH IN
ZAHNARZTPRAXEN BESTIMMT

INHALTSSTOFFE: Chlorohexidindigluconat 2%, Wasser (Ph. Eur.).

VERWENDUNGSZWECK

Losung zur Wurzelkanalspiilung wéhrend einer endodontischen Behandlung.
Die Spullésung wird verwendet, um die Reste des behandelten Gewebes
und des geriebenen Zahnbeins zu entfernen, die bei der mechanischen
Wurzelkanalaufbereitung entstanden sind.

Plug-Adapter zur Entnahme des Préparats in die Spritze

1. Den Schraubverschluss an der Flasche 6ffnen.

2. Den Adapter auf den Flaschenhals schrauben.

3. Vor dem Gebrauch den blauen Verschluss entfernen, das Endsttick der
Spritze in die Adapteréffnung einschrauben.

Die Flasche mit der Offnung senkrecht nach unten halten und das Fluid in die
Spritze entnehmen, dabei den Adapter festhalten. AnschlieBend die Flasche
mit der Offnung senkrecht nach oben aufstellen und die mit dem Fluid
befillte Spritze vorsichtig vom Adapter abschrauben. Es werden Luer-Lock-
Spritzen mit Gummikolben empfohlen.

4. Nach jedem Gebrauch den Adapter mit dem blauen Verschluss sichern.

5. Vor dem Transport den Adapter entfernen und die Flasche mit dem
Schraubverschluss verschlieBen.

GEBRAUCH

Fuhren Sie das Produkt mit einer Luer-Lock-Spritze mit seitlich gedffneter
Nadel in den Kanal ein und bearbeiten Sie den Kanal gleichzeitig mechanisch.
Die Nadel sollte bis zu einer Tiefe in den Kanal eingefiihrt werden, die etwa 1,5
mm kirzer als die Arbeitsldange ist. Spulen Sie die Wurzelkanale grof3ziigig mit
etwa 10-20 ml Flussigkeit pro Kanal.

GEGENANZEIGEN B

Nicht bei Patienten mit etwaiger Uberempfindlichkeit gegen die Bestandteile
des Praparats anwenden.

ACHTUNG! Beim Spllen der Wurzelkandle muss mit physiologischer
Kochsalzlésung zwischen dem Spllvorgang mit Natriumhypochlorit und dem
Spilvorgang mit Chlorhexidindiglukonat zwischengespiilt werden. Dadurch
wird eine sonst zu erwartende gelblich-braune Ablagerung verhindert.
Sptlen Sie reichlich.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Verwenden Sie beim Spllen des Wurzelkanals keinen zu starken
Flussigkeitsstrahl, da die Flussigkeit sonst in das periapikale Gewebe
eindringen konnte. Das Produkt ist augenreizend. Die Verwendung
eines Kofferdammes ist wéahrend der Arbeiten obligatorisch. Personliche
Schutzausristung tragen (Schutzbrille, Schutzmaske, Handschuhe).

DER DISPENSER IST NICHT ZUR LAGERUNG DER FLUSSIGKEIT
VORGESEHEN!

Im Falle eines schweren Zwischenfalls mit einem Produkt sollte dies dem
Hersteller und der zustdndigen Behdrde des Landes, in dem der Anwender
oder Patient anséssig ist, gemeldet werden.

AUFBEWAHRUNG

Fir Kinder unzugédnglich aufbewahren.  Vor Sonnenlicht schitzen.
Das Haltbarkeitsdatum ist auf der direkten Verpackung angegeben. In
Originalverpackung bei Temperaturen unter 25 °C lagern.

Das Haltbarkeitsdatum &ndert sich nach dem Offnen nicht, sofern die
Packung nach Gebrauch wieder fest verschlossen wird.

ENTSORGUNG DER LEEREN VERPACKUNG
Verbrauchte Packungen sind sachgerecht zu entsorgen oder an den
Hersteller zurlickzusenden.

VERPACKUNG
Flasche a 200 g oder 400 g, Adapter mit Schraubverschluss, Dispenser.

Letzte Aktualisierung: 16.03.2023/1

m CromaTonoriyHa piavHa AnA NPOMUBaHHA KOPEHEBWX KaHaniB

MEPEA, BAKOPUCTAHHAM CJii O3HANOMUTUCA 3 HABELEHOIO
HWXYE IHCTPYKLIEIO
MPOAYKT NMPU3HAYEHWIA ANA MPOM®ECIMHOIO BUKOPUCTAHHSA NIKAPEM
CTOMATOJ1I0rom

CKNAL: xnoprekcuamnH aurntokoHat 2%, BoAa ouuLLieHa BiiNoBigHO JO BUMOT
€sponeincbkoi ®apmakonei.

NPU3HAYEHHA

PiavHa gna npomrBaHHA KaHanise nig Yac eHAOAOHTUYHOTO NiKyBaHHA. PO3unH
INA NPOMMBaHHA BUKOPWCTOBYETbCA A1 BUAANIEHHSA 3a/MLLIKIB 06pobneHnx
TKaHVIH i 3HOLIEHOTO AEHTUHY, WO YTBOPUAMCA Nif Yac MexaHiuHOI 06pO6KM
KaHanis.

ApanTep 3 KpMLIKOIO noneriiye HabrpaHHA Npenapary B WNpuL

1. BigKpyTUTV KPULLIKY NAALIEYKM.

2. BcTaHOBUTK aganTep Ha WAL NAALWeYKn.

3. 3HATM GNAKNTHY KPULLIKY, BTUCHYTW HAKOHEYHUK LWINpWLa B OTBIp aganTepa,
AKUA 3HAXOANUTHCA Y LWL NAALLEYKMN, HAXUIUTU NAALLEYKY

i HabpaTn npenapat 6e3nocepejHbO y A03YBaNbHUN WNPWUL, NPUTPUMYIOUN
apantep. [licnA UbOro MOCTaBUTM MAAWEYKY Ha PiBHIN NOBEPXHi Yy
BEPTUKANbHOMY MOJIOXKEHHI Ta 06epeXHO BUTArHYTU 3 afanTtepa Wnpuy 3
pifnHoo. PeKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATM OfHOPA30BI WNprum TNy luer-
lock 3 rymoBmm nopuHem.

4. TlicnA KOXXHOTO BUKOPWCTaHHA 3aKPUTY aganTep 611aKUTHOK KPULLIKOHO.

5. Mepepn TpaHCNOPTYBaHHAM BiAKPYTUTV ajantep i 3akpuTu MAALWEYKY
KpULLIKOIO.

CNOCIb 3ACTOCYBAHHA

BsecTn npenapat B KaHan 3a gonomoroio wnpwuua Tuny «Jlyep-JIok» 3 ronkoto,
Lo BiAKPUBAETbCA BOIK, OAHOUACHO BUKOHYIOUM MeXaHiuHy 06pobKy KaHany.
Tonky cnify BBOAUTY B KaHan Ha mMunbuHy npnbansHo Ha 1,5 MM (mm) meHLe
po60YOi OBXMHU. PACHO NPOMUTU KaHanu, BUTpayatoun npmbnmsHo 10-20
M (ml) pigrHy Ha 1 KaHan.

MPOTUNOKA3AHHA

MigBuLeHa Yy TAMBICTb 4O OQHOrO 3i CKNAAHWKIB Mpenapary.

YBATA! Tlig yac NpomMMBaHHA KOPEHEBMX KaHaniB, MiX MPOMMBaHHAM
rinoxn1opUTOM HaTpilo | AUMTIOKOHATOM XNI0PreKCUANHY, CNifi BUKOPUCTOBYBATH
po3unH ¢isionoriyHoi coni, Wo 3anobirae yTBOPEHHIO KOPUYHEBOTO Ocagy.
PeTenbHo npomusaTu.

3AXOOW BE3MEKA

Mig Yac NpomuBaHHA KOPeHeBOro KaHajly He BUKOPWCTOBYBaTW 3aHafTO
CUSIBHUI CTPYMiHb PiAVHK, OCKINbKN Lie MOXe NpU3BeCcTy A0 NOTPaniAHHA
piavHW B NepianikanbHi TKaHWHW. [PoAyKT BUKNMKAE NogpasHeHHaA ovelt. ig
Yyac po6oTy 060B'A3KOBUM € BUKOPUCTaHHA Kodepaama. BukopumcroByBatu
3aco6u iHAMBIAYaNbHOTO 3aXMCTY (OKYNAPY, 3aXUCHY MACKY, PyKaBUYKN).
AO3ATOP HE NPU3HAYEHN ANA 3BEPITAHHA PIAUHW!

Y pasi cepirio3HOro BMNafKy, MOB'A3aHOrO 3 MNPUCTPOEM, MpPO Ue cnif
NoBIAOMUTN BUPOBHMKA Ta KOMNETEHTHUI OPraH AepaBy, Y AKili NPOXMBaEe
KopucTyBay abo naLlieHT.

YMOBW 3BEPITAHHA

36epiratvi y HEAOCTYNHOMY A1 AiTeln micui. 3axvliaTi Big BNAVBY NPAMMX
COHAYHWMX NPOMeHiB. TepMiH NPWAATHOCTI BKa3aHWA Ha MNEePBUHHIN
(BHYTpILLHIN) ynakoBui. 36epirati B opuriHanbHiii ynakosLi npv Temneparypi
He BuLe 25 °C.

MicnAa po3KpuUTTA ynakoBKW TEPMIH MPUAATHOCTI He 3MIHIOETbCA, 3@ YMOBU
LiNIbHOTO 3aKPUTTA MICNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHA.

NOBOAXEHHA 3 BIAXOAAMUW YTAKOBKU
Bigxoam ynakoBKu cnif nepepat Ha MigNPUMEMCTBO 3 yTunisauii abo
NOBePHY TV BUPOGHUKY.

YNAKOBKA
Mnaweuyka, Wwo mictnTtb 200 1 (g) a6o 400 r (g) Npenaparty, afanTep 3 KPULLKOIO,
Ao3aTop.

YnoBHoBa)KeHMi - B0 3 06
npeACTaBHUK B . : :
VK| pa’nﬂi Ta agpeca: BignosiganbHicTio <IBOAEHT»

Byn. KypiHHoro YopHotn, 2,
kopnyc 1, m. IBaHo-®paHKiBcbK, 76018, YKpaii
phone/ fax: +38 (0342) 55 94 55,
e-mail: info@ivodent.com.ua
www.ivodent.com.ua

[lata ocTaHHbOro oHoBNEeHHs: 16.03.2023/1

“ Pripravek k vyplachovani kofenovych kanalkd

PRED POUZITIM SI PRECTETE TENTO NAVOD
VYROBEK MOHOU POUZIVAT POUZE ZUBNI LEKARI

SLOZENI: chlorhexidin diglukondt 2%, ¢isténa voda.

URCENI

Kapalina pro vyplach kanélkud pii endodontickém osetreni. Vyplachovy roztok
se pouziva k odstranéni zbytkd osetfované tkané a nastrouhaného dentinu,
které vznikly pfi mechanické preparaci kofenovych kanalkd.

Adaptér se sSroubovacim uzavérem k odbéru pfipravku do stiikacky.

1. Odsroubujte Sroubovaci uzavér lahvicky.

2. Nasroubujte adaptér na lahvicku.

3. Pfed pouzitim odstrante modry $roubovaci uzavér, nadroubujte konec
stiikatky na otvor adaptéru, pieklopte lahvicku s pfipravkem dnem vzhru
a za soucasného pfidrzovani adaptéru natdhnéte kapalinu do stiikacky.
Nasledné postavte lahvicku na desku stolu do svislé polohy a opatrné z
adaptéru vysroubuijte stfikacku s kapalinou. Doporucujeme pouzivat stfikacky
luer-lock s gumovym pistem.

4. Po kazdém pouziti uzaviete adaptér modrym Sroubovacim uzavérem.

5. V pfipadé prepravy odsroubujte adaptér a zasroubujte lahvicku
Sroubovacim uzévérem.

ZPUSOB POUZITI

Pripravek zavadéjte do kofenového kandlku injekéni stiikackou luer-lock
a jehlou s bo¢nim otvorem a soucasné kanalek mechanicky opracovavejte.
Jehla by méla byt zavedena do kanalku do hloubky pfiblizné o 1,5 mm mensi,
nez je jeji pracovni délka. Kanalky dikladné proplachnéte, priblizné 10-20 ml
tekutiny na 1 kanalek.

KONTRAINDIKACE L.
Nepouzivejte u pacientu s precitlivélosti na slozky pfipravku. UPOZORNENI!
Béhem vyplachovani kofenovych kandlkd, konkrétné mezi vyplachovani
chlornanem sodnym a chlorhexidinem dihydrochloridem, pouzivejte
fyziologicky roztok, ktery zabraruje srézeni hnédé usazeniny. Vydatné
proplachujte.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Pfi vyplachu kofenového kandlku nepouzivejte pfilis silny proud tekutiny,
protoze by mohlo dojit k proniknuti tekutiny do periapikélnich tkani. Pfipravek
drazdi oc¢i. Béhem praci je nutné pouzivat kryt zubniho okoli - kofferdam.
Pouzivejte osobni ochranné prostfedky (bryle, ochrannou masku, rukavice).
DAVKOVAC NESLOUZI KE SKLADOVANI TEKUTINY!

V pfipadé zavazné udalosti spojené s prostfedkem je tfeba ji nahlasit vyrobci
a prislusnému orgéanu statu, v némz ma uzivatel nebo pacient bydlisté.

SKLADOVANI

Skladujte mimo dosah déti. Chrarite proti pisobeni slune¢niho zafeni. Doba
pouzitelnosti je uvedena na obalu. Skladujte v origindlnim obalu pfi teploté
do 25°C.

Pokud je obsah baleni po kazdém pouziti tésné uzavien, nedochazi ke zméné
doby jeho pouZzitelnosti.

NAKLADANI S OBALY OD VYROBKU
Pouzity obal musite odevzdat k likvidaci nebo vrétit vyrobci.

OBAL
Lahvitka s obsahem 200 g nebo 400 g pfipravku, adaptér se Sroubovacim
uzavérem, davkovac.

Datum posledni aktualizace: 16.03.2023/1

m )KI/I,C[KOCTI: ANA NONOCKaHUA KOPHEBbIX KaHanos

MOXANYACTA, NPOYUTAATE CNIEQYIOLLYIO UHCTPYKLMIO NEPES,
NCNOJNIb3OBAHUEM
MPOAYKT ANA NCMOJIb30OBAHWA TOJIbKO BPAHOM-CTOMATOJ1I0rOM

COCTAB: xnoprekcmaviHa ANrnioKoHaT 2%, ounLieHHas Boaa.

HA3HAYEHWE

KMAKOCTb  AnA MPOMbIBaHWA KaHanoB BO BPeMA SHAOAOHTUYECKOro
neyeHus. NPOMbIBOYHbIV PacTBOP WMCMONb3yeTcA ANA YAANEeHUA OCTaTKOB
06paboTaHHbIX TKaHe 1 M3HOLLEHHOrO AeHTIHA, 06Pa30BaBLLNXCA BO BpeMA
MeXaHUYecKo 06paboTkm KaHana.

ApanTep c KpbllWKoW anda 3abopa nNpenapata B LWNPWUL,

1. OTKpyTUTb KoNnayok ¢nakoHa.

2. MpuKpyTUTb apganTep K GprakoHy.

3. [InA Ucrnonb3oBaHWA CHATb CMHWIA KONIMAYoK, 3aKpenuTb KOHeL Wnpuua
B OTBEPCTVN afjanTepa, HaKMNOHWTb GNakoH C MpenapaTtom BBepX JHOM W
HabpaTb XKUAKOCTb B LWUNPWL, YAEPXKMBasA afanTep. 3aTem yCTaHOBUTb GnakoH
Ha cTonelH1LIEe B BEPTUKANbHOM MONOXEHNMN N OCTOPOXKHO BbIHYTb LWUNPUL, C
XKUAKOCTbIO 3 afjanTepa. PekomeHayeTca ncnonb3osaHue wnpuues luer-lock
C Pe3VIHOBbIM MOPLUHEM.

4. Mocne Kaxaoro NCnosb3oBaHysA 3aKpbiBaTb aAanTep CYHeN KPbILWKON.

5. 1nA TPaHCMOPTMPOBKM OTKPYTUTb aianTep 1 3aKpbiTb GlaKoH KPbILLKO.

CNOCOb NPUMEHEHWUA

BeecTn npenapat B KaHan ¢ nomoLyblo Wwnpuua Tina «Jlyep-Jlok» c urnom c
60KOBbIM OTBEPCTMEM, OAHOBPEMEHHO BbIMOJTHAA MEXaHNYECKY 06paboTKy
KaHana. Mrny cnepyeT BBOAWTb B KaHan Ha rnmybuHy npumepHo Ha 1,5
MM MeHblle paboueir AnvHbL. MpombiBaTb KaHanbl 06WUIbHO, U3 pacyeTa
npubnusnTenbHo 10-20 M XXUAKOCTW Ha 1 KaHan.

NPOTMBOMOKA3AHUA

He npnmeHATb Ha NaLueHTax C MOBbILEHHON YyBCTBUTENIbHOCTbLIO

K VHrpeiMeHTam npenapara.

BHUMAHME! Bo Bpema npomMblBaH1A KOPHEBbIX KaHAIOB MeXAY MPOMbIBKOM
TMMNOXNIOPUTOM HAaTPWUA W XJIOPreKCUAMHA  AUMMIOKOHAaTOM  MPUMEHATb
dusnonornyecknii pacteop, YTo npeAoTBpallaeT obpasoBaHue 6Gyporo
ocafika. lMpombiBaTb 06MNIbHO.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Mpy NPOMbIBaHUN KOPHEBOTO KaHana He UCMOo/b30BaTb CNLLKOM CUSTbHYIO
CTPYIO XKNAKOCTY, TaK KaK 3TO MOXeT NPMBECTU K MonajaHuio XXnAKoCcTn B
nepuanvkanbHble TKaHW. [penapat BbI3blBaeT pasapaxeHue rnas. Bo Bpems
paboTbl 06s13aTeNbHO UCNoNb3oBaHve Kopdepaama. Micnonb3oBaTtb cpeacTsa
VHAMBMAYaNbHON 3aWnThbl (OUKM, 3aLMTHYIO MAcKy, NepyaTku).

AO3ATOP HE MPEAHA3HAYEH AN1A XPAHEHUA XXUAKOCTU!

B cnyuae cBA3aHHOrO C U3feNNEM Cepbe3HOro MHLMAEHTa ClieflyeT N3BECTUTb
06 3TOM NPOU3BOAUTENA N COOTBETCTBYIOLMIA FOCYAAPCTBEHHDI OpraH no
MeCTy XWTeNbCTBa MoSb30BaTesNA UMW NaLveHTa.

XPAHEHUWE

XpaHnTb B HeAOCTYNHOM [AnA AeTeil MecTe. 3awuwatb OT BO3[eNCTBUA
NPAMbIX CONMHEeUHbIX Nyyell. CPOK rOAHOCTM yKa3aH HernoCpeAcTBEHHO Ha
cbopHO eMKOCTU. XpaHWUTb B OPUrMHANbHOW YNaKoBKe Mpu Temnepatype
Huxe 25 °C.

Mocne BCKPbITUA €MKOCTU CPOK FOAHOCTU HE W3MEHAETCA Mpu YCnoBun
NAOTHOIO ee 3aKPbITUA MOC/Ee KaXAoro UCMOb30BaHNA.

OBPALLEHWE C NCMNOJ1Ib3OBAHHbBIMW EMKOCTAMW
Vicnonb3oBaHHble eMKOCTY AOMKHbBI BbITb YTUAN3MPOBaHbI MW BO3BPALUEHbI
M3roToBUTENIO.

WMEKOLWMECA EMKOCTU
OnakoH, cogepxawwmin 200 r vnam 400 r npenapaTa, aganTep C BUHTOBOIA
KPbILLKOW, flo3aTop.

[aTa nocnegHero obHosneHus: 16.03.2023/1

A soluzione per lavaggi canalari

PRIMA DELL'UTILIZZO LEGGERE ATTENTAMENTE LA SEGUENTE
ISTRUZIONE
IL PRODOTTO DEVE ESSERE UTILIZZATO ESCLUSIVAMENTE DAI DENTISTI

COMPOSIZIONE: clorexidina digluconato 2%, acqua di purezza farmacopea.

APPLICAZIONE

Liquido per il risciacquo dei canali radicolari durante i trattamenti endodontici.
La soluzione di risciacquo viene utilizzata per rimuovere i residui di tessuto
trattato e la dentina eliminata durante la preparazione meccanica del canale
radicolare.

Adattatore con tappo a vite per risucchiare il preparato nella siringa

1. Svita il tappo della bottiglia.

2. Avvita I'adattatore sulla bottiglia.

3. Per utilizzarlo, svita il tappo blu, avvita la punta della siringa nel foro

dell’adattatore, gira la bottiglia con il preparato con il fondo verso I'alto

e preleva la soluzione nella siringa, mantenendo contemporaneamente
I'adattatore. Metti la bottiglia su un piano in posizione verticale e svita
delicatamente la siringa con la soluzione dall’adattatore. Siraccomanda l'uso
di siringhe luer lock con il pistone in gomma.

4. Dopo ogni utilizzo, metti il tappo blu sull’adattatore.

5. Per il trasporto, svita I'adattatore e metti il tappo sulla bottiglia.

MODALITA D'USO

Introdurre il prodotto nel canale con una siringa Luer-Lock con ago ad apertura
laterale, lavorando contemporaneamente il canale meccanicamente. L'ago
deve essere inserito nel canale a una profondita di circa 1,5 mm inferiore alla
lunghezza di lavoro. Sciacquare abbondantemente i canali, con una quantita
di circa 10-20 ml di liquido per ciascun canale.

CONTROINDICAZIONI

Non usare il prodotto nei pazienti allergici agli ingredienti del preparato.
ATTENZIONE! Durante il lavaggio canalare, tra il lavaggio con lipoclorito
di sodio ed il digluconato di clorexidina usare la soluzione fisiologica, il che
previene la formazione di un sedimento marrone.

Sciacquare abbondantemente.

PRECAUZIONI

Quando si sciacqua il canale radicolare, non utilizzare un getto di fluido troppo
forte, perché potrebbe causare la penetrazione del fluido nei tessuti periapicali.
Il prodotto é irritante per gli occhi. Durante i trattamenti € obbligatorio 'uso
di un cofferdam. Indossare i dispositivi di protezione individuale (occhiali,
maschera protettiva, guanti).

IL DOSATORE NON SERVE A CONSERVARE I LIQUIDI!

In caso di grave incidente legato al dispositivo medico, notificare I'evento al
produttore e al proprietario dell’ente statale di competenza per il luogo di
residenza dell'utente o del paziente.

CONSERVAZIONE

Conservare lontano dalla portata dei bambini.

Non esporre ai raggi solari. La data di scadenza si trova sulla confezione diretta.
Conservare nella confezione originale ad una temperatura non superiore
a25°C.

Dopo I'apertura, il prodotto non perde la scadenza a condizione che venga
chiuso ermeticamente dopo ogni utilizzo.

SMALTIMENTO DEL CONTENITORE
Le confezioni utilizzate devono essere affidate ad un’azienda di smaltimento
o restituite al produttore.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Bottiglia contenente 200 g 0 400 g di preparato, adattatore con tappo
a vite, dosatore.

Data ultimo aggiornamento: 16.03.2023/1

m Lichid pentru cldtirea canalelor radiculare

INAINTE DE UTILIZARE VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE PREZENTA
INSTRUCTIUNE
PRODUS DESTINAT UZULUI DENTAR

COMPOZITIE: digluconat de clorhexidina 2%, apa pura.

UTILIZARE

Lichid pentru clatirea canalelor radiculare in timpul tratamentului endodontic.
Solutia de clatire indepdrteaza reziduurile de tesut tratat si dentind, care au
fost aparut in timpul tratamentului mecanic al canalului.

Produsul este prevazut cu un adaptor pentru preluarea preparatului in seringa.
1. Inlaturati capacul flaconului.

2. Plasati adaptorul la recipient.

3. Pentru a putea utiliza continutul este suficient sa inlaturati dopul albastru,
fixati varful seringii la deschiderea adaptorului amplasat la gura flaconului,
fixati varful seringii la deschiderea adaptorului amplasat la gura flaconului,
apoi rotiti flaconul si aspirati produsul direct in seringa de dozare in timp ce
tineti apasat adaptorul. Puneti apoi flaconul pe masa in pozitie verticala si
desurubati seringa din adaptor. Este recomandat sa utilizati seringi cu piston
de cauciuc.

4. Dupa fiecare utilizare inchideti adaptorul cu dopul albastru.

5. Pentru transport scoateti adaptorul si inchideti flaconul cu un capac.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Introduceti solutia in canal cu ajutorul unei seringi luer-lock cu ac cu orificiul
lateral, in timp ce pregadtiti canalul mecanic. Acul trebuie introdus in canal la
o adancime cu aproximativ 1,5 mm mai mica decat lungimea de lucru. Clatiti
canalele din abundenta, folosind o cantitate de aproximativ 10-20 ml lichid
pe 1 canal.

CONTRAINDICATII

Nu utilizati produsul la pacientii cu hipersensibilitate la oricare dintre
componentele produsului.

ATENTIE! Este obligatorie clatirea cu ser fiziologic intre clétirea cu hipoclorit
de sodiu si digluconat de clorhexidind. Acesta impiedica precipitarea unui
depozit negru. Clatiti copios.

MASURI DE PRECAUTIE

In timpul clatirii canalul radicular, nu utilizati un curent prea puternic de
lichid pentru ca lichidul s nu patrunda in tesuturile periapicale. Preparatul
este iritant pentru ochi. Utilizarea unei digi dentare este obligatorie in timpul
tratamentului. Utilizati echipament individual de protectie (ochelari, masca de
protectie, manusi). B

DISPENSERUL NU ESTE DESTINAT DEPOZITARII ALTOR LICHIDE!

In cazul unuiincident grav care implica dispozitivul, acest fapt trebuie raportat
producatorului si autoritatii competente a Tarii, in care domiciliaza utilizatorul
sau pacientul.

DEPOZITARE

A nu se lasa la indemana copiilor A se proteja de lumina solara. Data de
expirare este plasata pe recipientul principal. A se pastra in ambalajul original,
la temperaturi sub 25 °C.

Odata ce recipientul este deschis, data de expirare nu se schimbd in cazul in
care acesta este inchis bine dupa fiecare utilizare.

MANIPULAREA AMBALAJULUI PRODUSULUI
Ambalajele uzate trebuie transmise pentru reciclare sau returnate
producatorului.

AMBALAJUL
Flacon de 200 g sau 400 g, adaptor, dispenser.

Data ultimei actualizari: 16.03.2023/1

m Gyokércsatorna 6blité folyadék

HASZNALAT ELOTT OVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT
KIZAROLAG FOGASZATI CELU FELHASZNALASRA

OSSZETETEL: Klérhexidin-digliikonat 2%, ioncserélt viz (Ph.Eur.)

JAVALLATOK

Endodontiai kezelés soran a gyokér oOblitésére szolgalo folyadék. Az
Oblitéoldat a mechanikus gyokércsatorna-elékészités soran keletkezett
szévetmaradvanyok és reszelt dentin eltvolitasara szolgal.

Az utantolté6 ADAPTER hasznalata

1. Csavarja le a palack kupakjat.

2. Helyezze az adaptert a palack széjara és csavarja ra.

3. Tavolitsa el a kék kupakot, tekerje a fecskendé végét az adapterre, éllitsa
fejjel lefelé az liveget, és szivja at a folyadékot a fecskenddbe, kozben masik
kezével tartsa az adaptert. Forditsa talpara az Uveget, helyezze az asztalra,
majd 6vatosan csavarja le a feltoltott fecskendSt az adapterrél. A mivelethez
luer-zaras, gumi-dugattyusfecskend6 hasznélata javasolt.

4. A kék kupakot minden hasznalat utan vissza kell zarni!

5. Szallitaskor vegye le az adaptert és tegye vissza az eredeti palackkupakot.

HASZNALATI UTASITAS
Vigye be a terméket a csatorndba egy oldalsé nyilasu tlvel ellatott luer-
lock fecskendével, mikézben a csatornat egyidejileg mechanikusan

megmunkalja. A tit a munkahossztol korialbelll 1,5 mme-rel kisebb mélységre
kell behelyezni. A csatornat béségesen, csatornanként korilbelil 10-20 ml
folyadékkal dblitse at.

ELLENJAVALLATOK

Soha ne hasznélja olyan betegnél, aki érzékeny a termék valamely
Osszetevdjére!

FIGYELMEZTETES: A gyokércsatorna kezelésekor minden nétrium-
hipokloritos és klorhexidin-digliikonatos 6blités kozott mossa &t a csatornat
alaposan fiziologias sooldattal. Ez megkdnnyiti a tormelék eltavolitasat.

OVINTEZKEDESEK

A gyokércsatorna atoblitésekor ne hasznaljon tul erés folyadéksugarat, mivel
ez folyadékbejutast okozhat a periapikalis szovetekbe. A termék szemirritald
hatasu. A munkalatok soran kotelezd a nyalrekesz hasznalata. Viseljen egyéni
védofelszerelést (védészemiiveg, védémaszk, keszty(i). .

AZ ADAGOLOFECSKENDO NEM ALKALMAS FOLYADEKTAROLASRA

Az eszkozzel kapcsolatos sulyos baleset esetén azt jelenteni kell a gyartonak
és annak a tagallamnak az illetékes hatdsaganak, amelybe a felhasznal6 vagy
a beteg lakéhelye be van jelentve.

TAROLAS

Gyermekektdl tavol tartandd! Ne tegye ki kozvetlen napfénynek! A termék
lejarati ideje a kozvetlen csomagolason olvashato. Eredeti kiszerelésében

25 °C alatti hémérsékleten tarolhato.

Felbontds utan a termék lejérati ideje nem valtozik, ha minden hasznélat utan
légmentesen visszazarja.

AZ ELHASZNALT TERMEK LESELEJTEZESE
Az elhaszndlt terméket, illetve a csomagoldéanyagot juttassa vissza a
gyartéhoz, vagy selejtezze le a helyi hatésagok eléirasanak megfeleléen.

KISZERELES
200 g vagy 400 g palack, adagolé fecskendd, kupakos adapter.

Utolso frissités datuma: 16.03.2023/1

m TeyHOCT 3a U3nnakBaHe Ha KOpeHoBUTE KaHanu

NPEAN YNOTPEBA NPOYETETE BHUMATEJIHO UHCTPYKLUVUTE
NPOAYKTDBT E NPEAHA3SHAYEH 3A U3MON3BAHE EAVHCTBEHO OT
CTOMATOOr

CbCTAB: xnopxeKCANH AUTTIIOKOHAT 2%, NpeuncTeHa Boga Ph.Eur

MPEAHA3HAYEHUE

TeyHoCT 3a NPOMMBaHe Ha KOPEHOBUTE KaHaiu NPW eHAOAOHTCKO NleueHue.
Pa3TBOpPbBT 3a MpoMMBaHe ce M3MoJsi3Ba 3a OTCTPaHABaHe Ha ocTaTbuuTe
oT 06paboTeHa TbKaH U U3CTbpraH AEHTUH, obpasyBaHW MO Bpeme Ha
MexaHu4HaTa 06paboTka Ha KOPEHOBUA KaHar.

ApanTep c Kanayka 3a M3TerifiHe Ha TEYHOCTTa B CMPUHLIOBKaTa

1. Pa3BuUHTeTe Kanaykata Ha 6yTunkara.

2. 3aBMHTETe afjanTepa B rbpfioTo Ha GyTunkara.

3. M3BafieTe CMHATa Kamnayka, 3aBMHTeTe KpaA Ha CpWHLOBKaTa B OTBOPa
Ha apanTtepa. HaknoHeTe OyTwnkaTa Hajony W u3TerjeTe TeYHOCTTa B
CMPUHLOBKAaTa, KaTo efHOBPEeMEHHO MpuAbp)KaTe ajantepa Hak/IOHeH
Hagony. Halony 1 U3TerneTe TEYHOCTTa B CNPUHLIOBKaTa, KaTo eJHOBPEMEeHHO
npuabp)kate agantepa HaknoHeH Hagony. Cnep ToBa nocTtaBeTe ByTunkata
M3npaBeHa Ha MacaTa 1 BHMMATeNIHO U3BajeTe HambJIHeHaTa CMPUHLIOBKA OT
apanTepa. [penopbunTenHO e a ce 13non3BaT cNpuHLoBKY Tvn “Luer-Lock”
C rymeHo 6yTarno.

4. Cnep BcAKa ynoTpeba 3anylBaiiTe OTBOpa Ha ajanTepa CbC CUHATA
Kanauka.

5. Mpn npeHacAHe OTCTpaHeTe ajanTepa W 3aBMHTETe KanauykaTta Ha
6yTunkara.

HAYMH HA U3MON3BAHE

BbBepeTe NpoAyKTa B KaHana ¢ MoMoLyTa Ha CMPUHLIOBKA Nyep JI0K C 1rna
CbC CTPaHUYEH OTBOP, KaTo ejHOBPEMEHHO C ToBa obpaboTeaTe KaHana
MexaHunuyHo. Wrnata TpAbBa Aa ce BbBEAE B KaHana Ha AblnbouMHa C OKONO
1,5 mm no-manka ot pabotHaTa Ab/KMHa. MpomMuiiTe 06UIHO KOPEHOoBKTE
KaHanu ¢ npubnnsutenHo 10-20 ml TeyHocT Ha 1 KaHan.

MNPOTUBOMNOKA3AHWA

[la He ce non3Ba Npu NaLMeHTH, aneprmyHN KbM CbCTaBKUTE Ha Npenapara.
BHUMAHME! Mo Bpeme Ha u3nnakBaHe Ha KOpeHOBUTE KaHanu, mexmy
NNakHEHETO C HaTPVEB XMMOXIOPUA U C XJIOPXEKCUAVH AUTMIOKOHAT Aa ce
npunara ¢pu3nonornyeH pasTBop, KOWMTo npefnassa oT nosBaTa Ha KadAsa
yTaiika. [la ce uannakHe obunHo c Boga.

MPEANA3HN MEPKU

KoraTo npomviBaTte KOPEHOBMA KaHar, He 13Mon3BaiTe TBbpAE CUHa CTpyA
TEYHOCT, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa AoBefe A0 HaBNM3aHe Ha TeYHOCTTa B
nepvanuKkanHuTe TbkaHu. NMpPoAyKTHT e ApasHely 3a ouuTe. M3nonssaHeto
Ha Kodepfam e 3aAbIKNTENHO MO Bpeme Ha paboTa. 3non3saiTte Ny
npeanasHu CpeacTBa (0umMna, 3aLMTHa Macka, pbKaBuuy).

ANCNEHCHPDBT HE E NPEAHA3HAYEH 3A CbXPAHEHUE HA TEYHOCTU!
Mpy cepnoseH MHUMAEHT, CBbP3aH C u3fenvieTo, TpAabsa Aa ce yBenomm
NPOU3BOANTENSA 1 CbOTBETHUA OPraH Mo MeCTOXMTENCTBO Ha NoTpebuTens
WA NaymeHTa.

CbXPAHEHUE

[la ce cbxpaHsABa Ha MACTO, HEOCTBMHO 3a Aela. [la ce Nasm OT CAbHYEBa
cBeTnHa. CPOKBT Ha FOAHOCT € MOCOYEH Ha OnaKoBKara. [la ce CbxpaHsBa B
NIBTHO 3aTBOPEHA OMNakoBKa Npu Temneparypa go 25 °C.

Cnep oTBapsHe Ha OMaKoBKaTa CPOKbT Ha FOAHOCT He Ce NPOMEHS, aKo cnef
BCsKa ynoTtpeba Ta ce 3aTBaps NIbTHO.

M3XBBLPJIAHE HA MPA3HATA OMAKOBKA
lMpa3HuTe ONakoBKM Aa ce U3XBBPIIAT CbIMacHo NpueTuTe pasnopeadu.

ONAKOBKA
Bytunka ot 200 r nnn 400 r OoT NpoAyKTa, afanTep CbC 3aBUHTBALLA Kanayka,
AUCNEHCBP.

[laTta Ha nocnepHa akTyanu3sauuma: 16.03.2023/1

“ Skystis sakny kanaly plovimui

PRIES NAUDOJIMA BUTINAI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCIJA
GAMINYS SKIRTAS TIK GYDYTOJY STOMATOLOGY NAUDOJIMUI

SUDETIS: 2% chlorheksidino digliukonatas, farmacinio $varumo vanduo.

PASKIRTIS

Skystis skirtas kanalams skalauti endodontinio gydymo metu. Skalavimo
tirpalas pasalina paruosto audinio ir susidévéjusio dentino likucius,
susidariusius mechaninio kanalo paruosimo metu.

Adapteris su uzsukamu dangteliy skirtas preparato sutraukimui j Svirksta

1. Atsukite buteliuko dangtelj

2. Prisukite prie buteliuko adapterj.

3. Nuimkite mélyna dangtelj, jsukite dozatoriy | adapterj, apverskite
preparato buteliuka dugnu j virsy ir laikydami adapter;j pripildykite Svirksta.
Pastatykite buteliuka ant stalo ir atsargiai iSsukite pripildyta skyscio Svirksta
is adapterio. Rekomenduojame naudoti luer-lock $virkstus su guminiu
stamokliu.

4. Po kiekvieno naudojimo uzsukite adapterj mélynuoju dangteliu.
5.Transportavimas - nuimkite adapterj ir uzsukite buteliuko dangtelj.

NAUDOJIMO BUDAS

Svirksti j kanalg mechaninio apdorojimo metu naudojant,luer-lock” $virksta
adata su Sonine anga. Skalauti gausiai, apie 10 ml skyscio j vieng kanala.
Adatg reikia jvesti j kanalag mazdaug 1,5 mm mazesniu gyliu nei darbinis
ilgis. Skalauti gausiai, apie 10-20 ml skyscio j viena kanala.

KONTRAINDIKACIJOS

Negalima skirti pacientams jautriems preparato sudedamosioms dalims.
DEMESIO! Kanaly plovimo metu, tarp skalavimy natrio hipochloritu ir
chlorheksidino digliukonatu naudokite fiziologinj tirpala, kuris padés
iSvengti rudy nuosédy susiformavimo. Gausiai isskalaukite.

ATSARGUMO PRIEMONES
Plaudami Saknies kanalg nenaudokite per stiprios skyscio srovés, nes skystis

Ptyn do ptukania kanatow korzeniowych

Liquid for root canals rinsing

Liquido para la limpieza de los canales radiculares

Liquide de ringage pour les canaux radiculaires

Fluid zum Spulen von Wurzelkanalen

CromatonoriuHa piAMHa ANA NPOMMNBAHHA KOPEHEBUX KaHanis

Pripravek k vyplachovani kofenovych kanalkd

KupkocTb AnA nonockaHna KOPHEeBbIX KaHanoB

Soluzione per lavaggi canalari

Lichid pentru clétirea canalelor radiculare

Gyokércsatorna 6blit6 folyadék

TeyHoCT 3a U3nnakBaHe Ha KOPEHOoBUTE KaHanu

Skystis Sakny kanaly plovimui

Liquido para enxaguar canais radiculares

Skylleveeske til rodkanaler

Yypo yia mAUotpo pICIKMY Kavaiwv

ET Juurekanalite loputusvedelik

Neste juurikanavien huuhteluun

Tekucina za ispiranje korijenskih kanala

Skidrums saknu kanalu skalo$anai

Vloeistof voor het spoelen van wortelkanalen

Roztok na vyplachovanie koreriovych kanalikov

Tekocina za izpiranje koreninskih kanalov

Vatska for skoljning av rotkanaler

Data ostatniej aktualizaji: 16.03.2023/1

GLUCOCHeKIN 2%
MD

. 25°C “ PPH CERKAMED Wojciech Pawtowski
Y ul. Kwiatkowskiego 1

37-450 Stalowa Wola, Poland

Tel./fax: + 48 15 842 35 85

www.cerkamed.com

To maintain the high quality of our products and customer satisfaction, please send your
opinions and comments to jakosc@cerkamed.p!

W trosce o wysokq jakos¢ naszych wyrobéw oraz zadowolenie klientéw, prosimy o kierowanie swoich
opinii i uwag na adres jakosc@cerkamed.pl



gali patekti j periapikalinius audinius. Dirgina akis. Dirbdami su preparatu
naudokite koferdama. Naudoti asmenines apsaugos priemones (akinius,
veido kauke, pirstines). .

DOZATORIUS NERA SKIRTAS SKYSCIY LAIKYMUI!

|vykus rimtam, su gaminiu susijusiam incidentui, turéty bati apie tai
pranesta gamintojui ir Salies, kurioje gyvena vartotojas ar pacientas,
kompetentingai institucijai.

SAUGOJIMAS

Laikyti vaikams nepasiekiamoje ir nepastebimoje vietoje. Saugoti nuo
saulés spinduliy. Galiojimo terminas nurodytas ant pirminés pakuotés.
Laikyti originalioje pakuotéje ne Zemesnéje nei 25 °C temperatiroje
Atidarius pakuote galiojimo terminas nesikeicia, jei po kiekvieno naudojimo
pakuoté sandariai uzdaroma.

PRODUKTO PAKUOCIY TVARKYMAS
Panaudotas pakuotes utilizuoti arba grazinti gamintojui.

PAKUOTE
Buteliukas, kuriame yra 200 g arba 400 g preparato, dozatorius, adapteris
su uzsukamu dangteliu.

Paskutinio atnaujinimo data: 16.03.2023/1

“ Liquido para enxaguar canais radiculares

ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO, LEIA AS SEGUINTES INSTBUCOES
PRODUTO PARA ADMINISTRACAO EXCLUSIVAMENTE POR MEDICOS
DENTISTAS

COMPOSICAQ: digluconato de clorhexidina 2%, agua purificada da
farmacopeia.

FINALIDADE DE UTILIZACAO

Um liquido de enxaguamento para canais durante o tratamento
endodontico. A solucdo de enxaguamento é utilizada para remover os
restos de tecido tratado e dentina criados durante a preparacdo mecanica
do canal radicular.

Adaptador com tampa para tomar o produto na seringa

1. Desaparafuse a tampa do frasco.

2. Aparafuse o adaptador no frasco.

3. Para utilizar, retire a tampa azul, enrosque a extremidade da seringa no
orificio do adaptador, incline o frasco de produto com o fundo para cima
e recolha o liquido na seringa enquanto segura o adaptador. Em seguida,
coloque o frasco na vertical na bancada e desaparafuse suavemente a
seringa com liquido do adaptador. Sdo recomendadas seringas Luer-lock
com um émbolo de borracha.

4. Proteja o adaptador com a tampa azul ap6s cada utilizagdo.

5. Para o transporte, desaparafuse o adaptador e tape o frasco.

MODO DE USO

Introduza o produto no canal utilizando uma seringa luer-lock com uma
agulhadeaberturalateral,ao mesmotempo que se trabalha mecanicamente
o canal. A agulha deve ser inserida no canal a uma profundidade de
aproximadamente 1,5 mm mais curta do que o comprimento de trabalho.
Lave os canais em abundancia, a uma quantidade de aproximadamente
10-20 ml de liquido por canal.

CONTRAINDICACOES

Nao utilizar em pacientes com hipersensibilidade aos componentes do
produto. ATENCAO! Ao enxaguar os canais radiculares, utilize uma solucao
salina entre o enxaguamento com hipoclorito de sédio e o digluconato de
clorexidina, o que evita a precipitacdo de depésitos castanhos. Enxague
abundantemente.

PRECAUCOES

Ao enxaguar o canal radicular, ndo utilize um jacto de liquido demasiado
forte, uma vez que isto pode causar a entrada do liquido nos tecidos
periapicais. O produto é irritante para os olhos. A utilizacdo de uma
barragem de borracha é obrigatéria durante o trabalho. Use equipamento
de protecdo pessoal (6culos de protecao, mascara de proteccdo, luvas).

O DOSEADOR NAO E PARA ARMAZENAR LiQUIDOS!

No caso de um incidente grave relacionado com o produto, este deve ser
comunicado ao fabricante e a autoridade competente do Estado em que o
utilizador ou paciente reside.

ARMAZENAMENTO

Manter fora do alcance das criancas. Proteger da luz solar. A data de validade
pode ser encontrada na embalagem imediata. Armazenar na embalagem
original a uma temperatura inferior a 25 °C.

Uma vez aberta a embalagem, o prazo de validade permanece inalterado
desde que seja selada ap6s cada utilizagao.

PROCEDIMENTO APOS A UTILIZACAO DAS EMBALAGENS
As embalagens usadas devem ser descartadas ou devolvidas ao fabricante.

EMBALAGEM
Frasco contendo 200 g ou 400 g do produto, adaptador com tampa,
doseador.

Data da ultima atualizagdo: 16.03.2023/1

m Skyllevaeske til rodkanaler

LAS FOLGENDE INSTRUKTIONER F@R BRUG
PRODUKTET MA KUN ANVENDES AF TANDLAGER

INGREDIENSER: klorhexidindigluconat 2%, vand af farmakopéisk renhed.

PRODUKTBETEGNELSE

Vaeske til skylning af rodkanaler under endodontisk behandling.
Skylleoplgsningen fjerner resterne af det forberedte vaev og slidte dentin,
som blev skabt under den mekaniske forberedelse af kanalen.

Adapter med heette til at treekke praeparatet ind i sprajten

1. Skru laget pa flasken af.

2. Skru adapteren pa flasken.

3. Fjern den blad heette for at bruge preeparatet, skru enden af sprajten
ind i adapterabningen, vend flasken med praeparatet pa hovedet og traek
veesken ind i sprejten, mens du holder adapteren. Stil derefter flasken
oprejst pa bordpladen og skru forsigtigt sprejten med vaeske af adapteren.
Det anbefales at bruge luer-lock sprgjter med et gummistempel.

4. Fastger adapteren med den bla haette efter hver brug.

5. adapteren skrues af og flaskedaekslet skrues pé ved transport.

ANVENDELSESMADE

Indfer praeparatet i kanalen ved hjaelp af en luer-lock sprgjte med en kanyle
med sidedbning, mens du forbereder kanalen mekanisk. Nalen skal stikkes
ind i kanalen til en dybde pa ca. 1,5 mm kortere end arbejdslaengden. Skyl
kanaler rigeligt, i en maengde pa ca. 10-20 ml vaeske pr. kanal.

KONTRAINDIKATIONER

Brug ikke til patienter med overfalsomhed over for ingredienserne i
preaeparatet. OBS! Brug saltvandsoplgsning ved skylning af rodkanaler og
mellem skylning med natriumhypochlorit og klorhexidindigluconat, da
dette forhindrer udfaeldning af et brunt bundfald. Skyl rigeligt.

FORHOLDSREGLER

Brug ikke for staerk veeskestrom, ndr du skyller rodkanalen, da dette kan
fa veesken til at treenge ind i det periapikale vaev. Praeparatet er irriterende
for gjnene. Det er obligatorisk at bruge en kofferdam under arbejde.
Brug personlige veernemidler (briller, beskyttelsesmaske, handsker).
DISPENSEREN ANVENDES IKKE TIL OPBEVARING AF VASKER!

| tilfeelde af en alvorlig haendelse i forbindelse med praeparatet skal dette
rapporteres til producenten og den kompetente myndighed i det land, hvor
brugeren eller patienten er bosat.

OPBEVARING

Opbevares utilgaengeligt for barn. Beskyt mod sollys. Udlgbsdatoen er pa
den umiddelbare emballage. Opbevares i den originale emballage under
25°C.

Holdbarheden af praeparatet andres ikke efter abning, forudsat at den er
teet lukket efter hver brug.

HANDTERING AF EMBALLAGEAFFALD
Brugt emballage skal bortskaffes eller returneres til producenten.

EMBALLAGE
En flaske indeholder 200 g eller 400 g af praeparatet, adapter med skrueldg,
dispenser.

Seneste opdatering: 16.03.2023/1

“ Yypo yia mAUGOIHO PIJIKWV KavaNiwv

MPIN TH XPHXH NMAPAKAAQ AIABAZTE TIZ AKONOYOEX OAHTIEX
MPOION T'A XPHZH MONO AMNO OAONTIATPO

SYNOEZH: StyAukovikr yAwpe€ldivn 2%, vepd Mpe TNV kaBapdtnta
papuakormoliag.

XPHZH

Yypd yia 1o EEMupa Twv KavoAlwv Katd Tn SIApKela g evEoSovTIKAG
Bepaneiag. To SidAupa EEMUPATOG XPNOILOTIOLETAL VI TNV AMTOUAKPUVON
TWV UTTOAEIMPATWY TOU EMECEPYATUEVOU 1IOTOU KAl TNG TPIMHEVNG 0dovTivng
mou Snuioupyrdnkav katd tn SIGPKELX TNG KNXAVIKAG TTPOETOIMACIAG TwV
PIUKWV KAVaAWV.

Mpooappoyéag Ye KAMAKL yid TV ARYn TOU MOPAOKEVAOUATOG amd Tn
olplyya

1. ZeBI6WOTE TO KATTAKI TNG PLANNG.

2. Bidwote Tov mpooappoyéa oTn @LAAN.

3. Ta va To XPNOIMOTIOINCETE, AQAIPEOTE TO UMMAE Kamdkl, BIdwoTe To dkpo
™G oUPLlyyag OTnV O TOU TIPOCOPHOYEQ, avamodoyupiote Tn @LAAn
TIOPACKEVACHATOG ME TOV TTUBUEvVa TIPOG TA TTAVW Kal TPABRETE To LyPO
0TN oUPLYYA KPATWVTAG TOV TIPOCAPUOYEX. XTN OUVEXELQ, TOTTOBETAOTE TN
@LAAN 0pBia oTov Tayko Kat EERISWOTE amaAd Tn cupPLyya HE TO LYPO amd
TOV TIPOCAPHOYEQ. XUVICTWVTAL oUpLyyeG e To luer-lock pe éuPolo amo
KAOUTOOUK.

4. Metd and kABe Xprion ao@aNoTE TOV TPOCAPHOYED HE TO UITAE KATTAKI.
5.Ta tn petagopd, Eef1dwaoTte Tov mpooappoyéa Kal BISWOTE TO KAMAKL TNG
PLIANG.

TPOMOX XPHXHX

Elcaydyete 10 mpoidv oto KavaAl pe tn ouptyya luer-lock pe Behdva mou
avoiyel oto TAdL, eV Tautdxpova enefepyAaleoTe TO KAVAAL pnxavikd. H
Belova mpémel va elcayBei oTo kavaAl og BaBog mepimou 1,5 mm HIKpSTEPO
amd To MAKOG gpyaciag. ZemAUvete dpOova Ta KavAaAlg, pE moodTnTa
niepimou 10-20 ml uypol avd KavaAt.

ANTENAEIZEIZ

Na pnv xpnotpomolgital og aoOeVEiG Pe UTTEPELAICONCIO OTA CUCTATIKA TOU
okevdopatog. Mpoooyxn! Katda ta emUpata Twv pidikwv Kavawy, HeTagy
Twv EEMUpATWY He UTToXAWPIWSES VATPLo Kat StyAukovikn XAwpeiSivn,
XPNnolpomoliote ahatouxo StaAupa, To omoio epmodilel T kabi{non kapé
1{AuatoC. Zem\Uvete agbova.

MPOOYAAZEIX

Katd to §€mlupa Tou pi{ikoU KavaAloy, Unv XPnoIUOTTOLEITE TTOAD 1oXUPd
midaka uypouU, KabBwg autd pmopei va TMPOKAAECEL TNV €i0080 TOu LYpPOU
OTOUG TEPLAKPOPPL{IKOUG 10TOUG. To oKeVAoMA gival epeOIOTIKO yia Ta pdTia.
Katd mn S1dpKela Twv EPyaciwv gival UTTOXPEWTIKN N XPoN GPAYHATOC.
Dopdte €EOMNIOUO ATOUIKNAG TTPOOTAGIAC (YUOMIE, TTPOOTATEVTIKY HACKA,
yavtia).

O AIANOMEAZ AEN NPOOPIZETAI NA THN ANMOGHKEYZH YTPQN!

Y& mepinTwon coBapol MEPIOTATIKOU TTOU OXETI(ETAl YE TO TPOIOV, TO
YEYOVOG auTO TPETIEL va avapePBEl 0TOV KATAOKELAOTH Kal otnv apuddia
apxn Tou Kpdtoug, émou Slapével o xpnotng fi 0 acBevig.

AMNOGHKEYXH

Na @uAdooetat pakptd amd madid. Na mpootatevetal and TNV nAlakn
akTivofoAia. H nuepounvia A&ng avaypagetal oTnv APECH CUOKEVATia.
Na @uldooeTal oTnV apxIKr CUOKEVacia o€ Beppokpaacia KaTw Twv 25 °C.
Metd To dvotypa TnG cuckevaoiag, n Sidpkela {wNG mTapapével apueTaBAnTn,
£@ooov oppayiletal peTd amd KABe xprion.

XEIPIZMOZX TON SYSKEYAYION META AMO TH XPHYH
Ot XpnoldomolnuéveG OUCKEUAOIEG TIPEMEL va  amoppinmtovtal 1 va
EMOTPEPOVTAL OTOV KATACKEVAOTH.

AIAGEXIMH YYZXKEYAZIA
O1aAn mou mepiéxel 200 g 1 400 g TTAPOAOKEUACHATOG, TIPOCAPHOYEAG HE
Kamaki, Slavopéag.

Huepopnvia teAeuvtaiag evnuépwong: 16.03.2023/1

“ Juurekanalite loputusvedelik

ENNE KASUTAMIST TUTVUDA ALLTOODUD JUHENDIGA
AINULT ARST-STOMATOLOOGILE KASUTAMISEKS MOELDUD TOODE

KOOSTISOSAD: kloorheksidiinidigliikonaat 2%, farmakopoa standardi
puhtusega vesi.

EESMARK

Vedelik kanalite loputamiseks endodontilise ravi ajal. Loputuslahust
kasutatakse juurekanalite mehaanilise ettevalmistamise kadigus tekkinud
toodeldud kudede ja h66rdunud dentiini jadkide eemaldamiseks.
Preparaadi sistlasse témbamise adapter koos korgiga

1. Keerake pudeli kork lahti.

2. Keerake adapter pudelile.

3. Kasutamiseks eemaldage sinine kork, keerake sustla ots adapteri
avasse, kallutage preparaadi pudel pohjaga Ulespoole ja tommake vedelik
sustlasse, hoides samal ajal adapterit kinni. Seejarel asetage pudel pistiselt
toopinnale ja keerake vedelikuga tdidetud sustal ettevaatlikult adapterist
vélja. Soovitatav on kasutada kummikolviga luer-lukuga sistlaid.

4. Sulgege adapter parast iga kasutamist sinise korgiga.

5. Transpordiks keerake adapter lahti ja korkige pudel.

KASUTUSVIIS

Viige toode kanalisse luer-lukuga sustla kiilgmise avaga ndelaga, samal ajal
kanalit mehaaniliselt toodeldes. Noel tuleb sisestada kanalisse to6pikkuse
kaugusest umbes 1,5 mm vérra ldhemale. Loputage kanaleid ohtralt, umbes
10-20 ml vedelikku kanali kohta.

VASTUNAIDUSTUSED

Mitte kasutada preparaadi koostisosade suhtes dlitundlikel patsientidel.
TAHELEPANU! Juurekanalite loputamisel kasutage naatriumhiipokloriidi
ja kloorheksidiin diglikonaadiga loputuste vahel soolalahust, mis takistab
pruuni sette sadestumist. Loputage ohtralt.

ETTEVAATUSABINOUD

Juurekanalite loputamisel drge kasutage liiga tugevat vedelikujuga, sest see
voib pohjustada vedeliku sattumist periapikaalsetesse kudedesse. Toode
on silmi arritav. To6de ajal on kohustuslik kofferdami kasutamine. Kandke
isikukaitsevahendeid (kaitseprillid, kaitsemask, kindad). DOSAATOR EI OLE
MOELDUD VEDELIKE SAILITAMISEKS!

Tootega seotud tdsise intsidendi esinemise korral tuleb sellest teavitada
tootjat ja kasutaja voi patsiendi elukohale vastavat asjakohast ametiasutust.

HOIDAMINE

Hoida lastele kattesaamatus kohas. Kaitsta pdikesekiirte toime eest.
Kasutuskolblikkuse — tdhtaeg paikneb  vahetul pakendil. Sailitada
originaalpakendis temperatuuril alla 25 °C.

Parast pakendi avamist sdilivusaeg ei muutu, kui pakend pérast iga
kasutuskorda tihedalt suletakse.

TOOTE PAKENDITE KAITLEMINE
Kasutatud pakendid tuleb anda utiliseerimiseks voi tagastada tootjale.

PAKEND
Pudel, mis sisaldab 200 g v4i 400 g preparaati, adapter koos korgiga, dosaator.

Viimase varskenduse kuupdev: 16.03.2023/1

“ Neste juurikanavien huuhteluun

LUE SEURAAVAT OHJEET ENNEN KAYTTOA.
TUOTE VAIN HAMMASLAAKARIN KAYTTOON

AINESOSAT: klooriheksidiinidiglukonaatti 2%, farmakopean maaritelmien
mukaan puhdas vesi.

KAYTTOTARKOITUS

Neste juurikanavien huuhteluun entodonttisen hammashoidon aikana.
Huuhteluliuos poistaa hoidetun kudoksen ja kuluneen hammasluun jaanteet,
jotka ovat syntyneet kanavan mekaanisen kasittelyn aikana.

Korkilla varustettu sovitin valmisteen vetdmiseksi ruiskuun

1. Avaa pullon korkki kiertamalla.

2. Ruuvaa sovitin pulloon.

3.Kayttaaksesivalmistetta poista sininen korkki, ruuvaa ruiskun paa sovittimen
reikaan, kallista valmistetta siséltava pullo ylosalaisin ja veda neste ruiskuun
pitden samalla kiinni sovittimesta. Aseta seuraavaksi pullo pystyasentoon
tiskille ja kierrd nestettd sisaltdva ruisku varovasti irti sovittimesta. On
suositeltavaa kdyttaa Luer-Lock-ruiskuja, joissa on kumimanta.

4. Suojaa sovitin siniselld korkilla jokaisen kayttokerran jalkeen.

5. Ruuvaa kuljetusta varten sovitin irti ja ruuvaa pullon korkki kiinni.

KAYTTOTAPA

Tyonna valmistetta kanavaan Luer-Lock-ruiskulla, jossa on sivuaukolla
varustettu neula ja kasittele samalla kanavaa mekaanisesti. Neula on
tydnnettdva kanavaan noin 1,5 mm tyopituutta lyhyemmalle syvyydelle.
Huuhtele kanavat runsaasti, noin 10-20 millilitralla nestettd yhtd kanavaa
kohden.

VASTA-AIHEET

Ei saa kéyttaa potilailla, jotka ovat yliherkkia valmisteen ainesosille. HUOMIO!
Natriumhypokloriitilla ja klooriheksidiinidiglukonaatilla huuhtelun valilla
juurikanavien huuhteluun on kaytettdva suolaliuosta, joka estda ruskean
sakan muodostumisen. Huuhtele runsaasti.

VAROTOIMET

Al3 kdyta juurikanavaa huuhdellessasi liian voimakasta nestesuihkua, koska
se voi saada nesteen tunkeutumaan periapikaalisiin kudoksiin. Valmiste
arsyttaa silmid. Hoidon aikana on valttamatonta kayttaa kofferdamia. Kayta
henkilokohtaisia suojavarusteita (silméalaseja, suojanaamaria, kasineitd).
ANNOSTELIJAA EI SAA KAYTTAA NESTEIDEN SAILYTTAMISEEN!

Jos tuotteeseen liittyy vakava vaaratilanne, siitd on ilmoitettava valmistajalle
ja sen valtion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttaja tai potilas asuu.

SAILYTYS

Pidd tuote poissa lasten ulottuvilta. Suojaa auringonvalolta. Viimeinen
kayttopdiva on tuotteen valittdmassa pakkauksessa. Sdilyta alkuperdisessa
pakkauksessa alle 25 °C [ampétilassa.

Viimeinen kayttopaiva pysyy samana pakkauksen avaamisen jalkeen, mikali
se suljetaan tiivisti jokaisen kayttokerran jalkeen.

PAKKAUSTEN KASITTELY VALMISTUKSEN JALKEEN
Kaytetty pakkaus on havitettadva tai palautettava valmistajalle.

SAATAVILLA OLEVA PAKKAUS
Pullo, joka siséltaa 200 g tai 400 g valmistetta, kierrekorkilla varustettu sovitin,
annostelija.

Viimeisen pdivityksen pdivamaara : 16.03.2023/1

m Tekucina za ispiranje korijenskih kanala

PRIJE UPORABE PROCITAJTE DONJE UPUTE
PROIZVOD ZA UPORABU ISKLJUCIVO OD STRANE LIJECNIKA STOMATOLOGA

SASTAV: klorheksidin diglukonat 2%, voda farmakopejske cCistoce.

NAMJENA

Tekuéina za ispiranje korijenskih kanala tijekom endodontskog lijecenja.
Otopina za ispiranje uklanja ostatke prepariranog tkiva i istrosenog dentina
koji su nastali tijekom mehanicke preparacije kanala.

Adapter sa ¢epom za uzimanje preparata u Strcaljku.

1. Odvrnite ¢ep boce:

2. Zavrnite adapter na boci.

3. Za upotrebu uklonite plavi cep, zavrnite kraj Strcaljke u otvor adaptera,
nagnite bocicu s pripravkom naopako i uvucite tekuéinu u strcaljku drzeci
adapter. Zatim postavite bocicu uspravno na pult i lagano odvrnite Strcaljku
s teku¢inom iz adaptera. Preporuca se uporaba luer-lock strcaljki s gumenim
klipom.

4, Nakon svake uporabe zastitite adapter s plavim ¢epom.

5. Za prijevoz odvrnite adapter i zatvorite bocu ¢epom.

NACIN UPORABE

Luer-lock strcaljkom s iglom s bo¢nim otvorom proizvod unijeti u kanal uz
mehanicku preparaciju kanala. Iglu treba uvesti u kanal na dubinu oko 1,5
mm kracu od radne duljine. Obilno ispirati kanale, u koli¢ini od oko 10-20 ml
tekucine po kanalu.

KONTRAINDIKACIJE

Preparat se ne smije koristiti kod pacijenata preosjetljivih na sastojek
preparata. POZOR! Kod ispiranja korijenskih kanala, izmedu ispiranja
natrijevim hipokloritom i klorheksidin diglukonatom, koristiti fiziolosku
otopinu koja sprjecava talozenje smedeg taloga. Obimno ispirati.

MJERE OPREZA

Prilikom ispiranja korijenskog kanala nemojte koristiti prejak mlaz tekuéine
jer to moze dovesti do prodiranja tekucine u periapeksno tkivo. Preparat
nadrazuje odi. Tijekom rada obvezna je uporaba kofedrama. Koristiti
sredstva za osobnu zastitu (naocale, zastitna maska, zastitne rukavice).
DOZATOR NE KORISTI ZA CUVANJE TEKUCINA!

U slucaju ozbiljnog incidenta povezanog s proizvodom, ovu ¢injenicu treba
prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu drzave u kojoj korisnik ili pacijent
boravi.

SKLADISTENJE

Cuvati na mjestu nedostupnom djeci. Cuvati od djelovanja suncevih zraka.
Rok uporabe se nalazi na izravnom pakiranju. Cuvati u originalnom pakiranju
na temperaturi do 25 °C.

Nakon otvaranja pakiranja rok trajanja se ne mijenja, pod uvjetom da je nakon
svake uporabe dobro zatvoren.

ODLAGANJE AMBALAZE NAKON UPORABE
IstroSeno pakiranje zbrinuti ili predati proizvodacu.

PAKIRANJE
Boca sa 200 g ili 400 g preparata, adapter s cepom, dozator.

Datum posljednjeg aZuriranja: 16.03.2023/1

“ Skidrums saknu kanalu skalosanai

PIRMS LIETOSANAS LUDZAM RUPIGI IEPAZITIES AR SIEM LIETOSANAS
NORADIJUMIEM
MATERIALU VAR IEGADATIES TIKAI SERTIFICETS ZOBARSTNIECIBAS
SPECIALISTS STOMATOLOGS

SASTAVS: hlorheksidina diglukonats 2%, farmakopejas tiribas tdens.

PIELIETOJUMS

Skidrums kanalu skalo3anai endodontiskas arsté$anas laika. Skalo3anas
Skidums tiek izmantots apstradatu audu un noberzta dentina atlieku, kas
rodas kanala mehaniskas apstrades laika, nonemsanai.

Adapteris ar vacinu preparata ievilkSanai slircé

1. Atskravéjiet pudeles vacinu.

2. Pieskravéjiet adapteri pie pudeles.

3. Lai to lietotu, nonemiet zilo vacinu, ieskravéjiet slirces galu adaptera atvere,
apgrieziet pudeli ar preparatu ar dibenu uz augsu un ievelciet skidrumu slircé,

turot vienlaikus adapteri. Péc tam uzstadiet pudeli vertikali uz galda virsmas
un piesardzigi izskravéjiet 8lirci ar skidrumu no adaptera. leteicams izmantot
Luer-lock 3lirces ar gumijas virzuli.

4. Péc katras lietosanas reizes aizsargajiet adapteri ar zilo vacinu.

5. Pudeles transportésanai atskravéjiet no tas adapteri un aizskravéjiet to ar
vacinu.

LIETOSANA

levadiet izstradajumu kanala, izmantojot Luer-lock Slirci ar adatu ar sanu
atveri, vienlaikus mehaniski apstradajot kanalu. levadiet adatu kanala
dziluma, kas ir par aptuveni 1,5 mm isaks par darba garumu. Bagatigi skalojiet
kanalus — ar aptuveni 10 - 20 ml $kidruma uz vienu kanalu.

KONTRINDIKACIJAS

Nelietot pacientiem ar paaugstinatu jutibu pret preparata sastavdalam.
UZMANIBU! Skalojot saknu kanalus, starp skalo$anu ar natrija hipohloritu un
hlorheksidina diglukonatu izmantojiet fiziologisko $kidumu, kas novérs branu
noguldnu veidosanos. Bagatigi noskalojiet.

PIESARDZIBAS PASAKUMI

Skalojot saknu kanalu, neizmantojiet parak spécigu skidruma straklu, jo tas
var izraisit skidruma ieklasanu periapikalajos audos. Preparats kairina acis.
Darba laika obligati jalieto koferdams. Lietojiet individualas aizsardzibas
lidzek|us (aizsargbrilles, aizsargmasku, cimdus). DOZATORS NAV PAREDZETS
SKIDRUMU UZGLABASANAI!

Nopietna negadijuma, kas saistits ar izstradajumu, gadijuma pazinojiet par to
razotajam un attiecigai iestadei valsti, kura ir lietotaja vai pacienta dzivesvieta.

UZGLABASANA

Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Aizsargat no saules gaismas iedarbibu.
Deriguma termins$ ir noradits uz tie$a iepakojuma. Uzglabat originalaja
iepakojuma temperatra, kas zemaka par 25 °C.

Péciepakojuma atvérsanas deriguma termins3 paliek nemainigs ar nosacijumu,
ka iepakojums tiek ciesi aizvérts péc katras lietosanas reizes.

IZLIETOTA IEPAKOJUMA PARSTRADE
Izlietoti iepakojumi ir janodod utilizacijai vai jaatgriez razotajam.

IEPAKOJUMS
Pudele, kas satur 200 g vai 400 g preparata, adapteris ar vacinu, dozators.

Pédéjas atjauninasanas datums: 16.03.2023/1

“ Vloeistof voor het spoelen van wortelkanalen

NEEM VOOR GEBRUIK KENNIS VAN ONDERSTAANDE
GEBRUIKSAANWIZING
HET PRODUCT MAG UITSLUITEND WORDEN GEBRUIKT DOOR TANDARTSEN

SAMENSTELLING: chloorhexidine digluconaat 2%, water van farmacopee
zuiverheid.

BESTEMMING

Vloeistof voor het spoelen van wortelkanalen tijdens endodontische
behandelingen. De spoeloplossing wordt gebruikt om de resten van
behandeld weefsel en geraspt dentine te verwijderen die tijdens de
mechanische preparatie van het wortelkanaal zijn ontstaan.

Adapter met dop om het preparaat in een spuit te trekken

1. Draai de dop van de fles.

2. Schroef de adapter op de fles.

3. Voor gebruik verwijdert u de blauwe dop, schroeft u het uiteinde van de
spuit in het gat van de adapter, kantelt u de fles met preparaat met de bodem
naar boven en brengt u de vloeistof in de spuit terwijl u de adapter vasthoudt.
Zet de fles vervolgens rechtop op het aanrecht en schroef de vloeistofspuit
voorzichtig uit de adapter. Luer-lock spuiten met een rubberen zuiger worden
aanbevolen.

4. Zet de adapter na elk gebruik vast met de blauwe dop.

5. Schroef voor transport de adapter los en sluit de fles af met de dop.

GEBRUIKSAANWUZING
Breng het product in het kanaal met een luer-lock spuit met een aan de zijkant
openende naald, terwijl u tegelijkertijd het kanaal mechanisch voorbereid. De
naald moet in het kanaal worden gebracht tot een diepte die ongeveer 1,5
mm korter is dan de werklengte. Spoel de kanalen uitbundig, ongeveer 10-20
ml vloeistof per kanaal.

CONTRA-INDICATIES

Niet gebruiken bij patiénten met overgevoeligheid voor de bestanddelen
van het preparaat. OPGELET! Gebruik bij het spoelen van de wortelkanalen,
tussen het spoelen met natriumhypochloriet en chloorhexidine digluconaat,
een zoutoplossing, dit voorkomt dat een bruine neerslag neerslaat. Spoel
uitbundig.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Gebruik bij het spoelen van het wortelkanaal geen te sterke vloeistofstraal,
omdat hierdoor vloeistof in de periapicale weefsels kan terechtkomen. Het
product is irriterend voor de ogen. Het gebruik van een cofferdam is verplicht
tijdens de werkzaamheden. Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
(veiligheidsbril, beschermingsmasker, handschoenen). DE DISPENSER IS
NIET BEDOELD VOOR HET OPSLAAN VAN VLOEISTOFFEN!

Bij een ernstig incident met het product, moet dit worden gemeld aan de
fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van het land waar de gebruiker of
patiént woont.

BEWARING

Buiten bereik van kinderen bewaren. Beschermen tegen zonlicht De
houdbaarheidsdatum staat op de primaire verpakking. Bewaren in de
oorspronkelijke verpakking bij een temperatuur onder 25 °C.

Nadat de verpakking is geopend, blijft de houdbaarheid ongewijzigd, mits
deze na elk gebruik goed wordt afgesloten.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
Gebruikte verpakkingen moeten worden afgevoerd of teruggestuurd naar de
fabrikant.

VERPAKKING
Een fles met 200 g of 400 g preparaat, een adapter met dop, een dispenser.

Datum laatste actualisatie: 16.03.2023/1

“ Roztok na vyplachovanie korenovych kanalikov

PRED POUZITIM SA OBOZNAMTE S TYMITO POKYNMI
VYROBOK IBA NA POUZITIE ZUBNYM LEKAROM

ZLOZENIE: chlérhexidin diglukonat 2 %, voda liekopisnej ¢istoty.

URCENIE

Prostriedok na vyplachovanie kandlikov pri endodontickom osetreni.
Vyplachovy roztok je urceny na odstrafovanie zvyskov opracovavaného
tkaniva a zbrusenej zuboviny, ktoré vznikli pri mechanickom opracovavani
koreriového kandlika.

Adaptér s uzdverom na odber pripravku do striekacky

1. Odskrutkujte uzaver flase.

2. Zaskrutkujte adaptér na flasu.

3. Ked' chcete pripravok pouzit, odstrante modry uzaver, zaskrutkujte koniec
striekac¢ky do otvoru adaptéra, preklopte flasu s pripravkom hore dnom a
naberte pripravok do striekacky, suc¢asne drzte adaptér. Potom polozte flasu
na pulte v zvislej polohe, a nasledne jemne z adaptéra vyskrutkujte striekacku
s pripravkom. Odporic¢ame pouzivanie striekaciek typu luer-lock s gumenym
piestom.

4. Po kazdom pouziti adaptér zabezpecte modrym uzaverom.

5.V pripade prepravy odskrutkujte adaptér a flasu zatvorte uzaverom.

SPOSOB POUZITIA

Vyrobok zavedte do kanalika striekackou luer-lock s ihlou s bocnym otvorom,
sucasne kanélik mechanicky opracovavajte. Ihlu zavedte do kanalika na hibku
priblizne o 1,5 mm kratsiu ne pracovna dizka. Kanaliky vydatne preplachujte,

pouzitie priblizne 10 az 20 ml pripravku na 1 kanalik.

KONTRAINDIKACIE

Nepouzivajte v pripade pacientov s precitlivenostou na zlozky pripravku.
POZOR! Privyplachovanikorenovych kanélikov, medzi vyplachmichlérnanom
sodnym a chlérhexidin diglukonét pouzivajte fyziologicky roztok, ¢o poméha
predist zrazaniu hnedych usadenin. Vydatne preplachnite.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pri preplachovani koreniového kanalika nepouzivajte prilis silny prud, kedze
v opac¢nom pripade moéze pripravok preniknut do periapikalnych tkaniv.
Vyrobok drazdi o¢i. Pocas prac povinne pouzivajte koferdam. PouZivajte
osobné ochranné prostriedky (ochranné okuliare, ochranni masku, rukavice).
DAVKOVAC NIE JE URCENY NA USCHOVAVANIE TEKUTIN!

V pripade, ak dojde k véznemu incidentu, ktory je spdty s vyrobkom, tuto
skuto¢nost nahlaste vyrobcovi a prislusnému organu S$tatu, v ktorom
pouzivatel alebo pacient prebyva.

SKLADOVANIE

Uschovavajte na mieste mimo dosahu deti. Chrante pred po6sobenim
slne¢ného Ziarenia. Datum exspirdcie je uvedeny na priamom obale.
Uschovavajte v origindlnom obale pri teplote do +25 °C.

Datum exspiracie sa po otvoreni obalu nemeni pod podmienkou, Ze je po
kazdom pouziti tesne uzatvoreny.

MANIPULACIA S OBALMI PO VYROBKU
Pouzité obaly nalezitym spdsobom odstrarite alebo vrétte vyrobcovi.

BALENIE
Flasa obsahujuca 200 g alebo 400 g pripravku, adaptér s uzaverom, dédvkovac.

Déatum poslednej aktualizacie: 16.03.2023/1

“ Tekocina za izpiranje koreninskih kanalov

PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO
IZDELEK SMEJO UPORABLJATI IZKLJUCNO ZOBOZDRAVNIKI

SESTAVA: kloroheksidin diglukonat 2%, voda farmacevtske cistosti.

NAMEN UPORABE

Tekodina za izpiranje kanalov med endodontskim zdravljenjem. S pomocjo
tekocine za izpiranje se odstranijo ostanki tkiva in zobovine, ki nastanejo med
mehansko obdelavo kanala.

Adapter z zamaskom za ¢rpanje pripravka v brizgalko

1. Odviti zamasek.

2. Na steklenicko priviti adapter.

3. Za uporabo odstraniti modri zamasek, priviti konec brizgalke v odprtino
adapterja, nagniti steklenicko s pripravkom na glavo in potegniti tekocino v
brizgalko, ob tem drzati adapter. Nato postaviti steklenico pokonci in nezno
odviti brizgalko s tekocino iz adapterja. Priporoca se uporaba brizgalk luer
lock z gumijastim batom.

4. Po vsaki uporabi zas¢ititi adapter z modrim zamaskom.

5.V primeru prevazanja odviti adaptr in zapreti stekleni¢ko zzamaskom.

UPORABA

Pripravek namestiti v kanalu z brizgalko luer-lock, kiima iglo s stransko luknjo,
ob tem kanal obdelati mehansko. Iglo zabosti v kanal na globino 1,5 mm manj
kot delovna dolzina. Temeljito izpirati kanale, uporabiti priblizno

10-20 ml tekocine za 1 kanal.

KONTRAINDIKACIJE

Ne uporabljati pri posameznikih s preobcutljivostjo za sestavine pripravka.
POZOR! Ob izpiranju koreninskih kanalov, med izpiranjem s natrijevim
hipokloritom in kloroheksidin diglukonatom, uporabiti fiziolosko raztopino,
kar preprecuje nastanek usedline. Temeljito izpirati.

VARNOSTNA OPOZORILA

Pri izpiranju koreninskega kanala ne uporabljati premoc¢nega curka tekocine,
ker ta lahko povzro¢i prodiranje tekocine v periapikalna tkiva. Pripravek drazi
oci. Med delom je obvezna uporaba koferdama. Uporabljati osebno varovalno
opremo (ocala, zas¢itna maska, rokavice). DOZIRNIK NI NAMENJEN
SHRANJEVANJU TEKOCIN!

V primeru resne nesreCe, povezane z izdelkom, je treba le-to prijaviti
proizvajalcu in pristojnemu organu v drzavi prebivalis¢a uporabnika ali
pacienta.

SHRANJEVANJE

Hranite izven dosega otrok. Zas¢itite pred neposredno son¢no svetlobo. Rob
uporabe je naveden na primarni ovojnini. Shranjevati v originalni embalaZi., v
sobni temperaturi do 25 °C.

Po odprtju embalaze se rok uporabnosti ne spremeni, pod pogojem, da se
embalaza po vsaki uporabi dobro zapre.

RAVNANJE Z ODPADNO EMBALAZ0O
Odpadno embalazo odstraniti v skladu z navodili ali jo vrniti proizvajalcu.

PAKIRANJE
Steklenic¢ka z 200 g ali 400 g pripravka, adapter z zamaskom, dozirnik.

Datum zadnje posodobitve: 16.03.2023/1

“ Vatska for skoljning av rotkanaler

LAS DENNA INSTRUKTION INNAN ANVANDNING
PRODUKTEN AVSEDD UTESLUTANDE FOR ANVANDNING AV TANDLAKARE

INNEHALL: klorhexidindiglukonat 2%, vatten med renhetsniva enligt
farmakopén.

TILLAMPNINGSOMRADE

Vatska for skoljning av kanaler vid endodontisk behandling. Skoljlésningen
anvands for att avlagsna rester av behandlad vavnad och sliten dentin som
uppstatt vid mekanisk behandling av kanaler.

Adapter med lock fér uppdragning i spruta

1. Skruva av flaskans lock.

2. Skruva fast adaptern pa flaskan.

3. For att anvanda den, ta bort det bla locket, skruva in sprutans ande i halet
pa adaptern, tippa preparatflaskan med botten uppat och dra upp vétskan
i sprutan samtidigt som du haller i adaptern. Placera sedan flaskan uppratt
pa en bankskiva och skruva forsiktigt loss vatskesprutan fran adaptern.
Luer-lock sprutor med gummikolv rekommenderas.

4. Sakra adaptern med det bla locket efter varje anvéndning.

5. For transport skruvas adaptern av och flaskan forsluts med ett lock.

BRUKSANVISNING

Forin produkten i kanalen med hjélp av en luer-lock-spruta med en nal med
sidodppning, samtidigt som kanalen behandlas mekaniskt. Nalen ska foras
in i kanalen till ett djup som &r cirka 1,5 mm kortare an arbetslangden. Skolj
rotterna rikligt med cirka 10-20 ml vatska per kanal.

MOTREKOMMENDATIONER

Produkten bor inte anvandas hos patienter med Overkanslighet mot
nagra av dess bestandsdelar. OBSERVERA! Vid skéljning av rotkanaler ska
du anvénda en saltlésning mellan skdljning med natriumhypoklorit och
klorhexidindiglukonat, vilket forhindrar utfélining av bruna avlagringar.
Skolj rikligt.

FORSIKTIGHETSATGARDER

Rotkanaler far inte skdljas med en for stark strale, da detta kan leda till att
vétskan tranger in i de periapikala vdavnaderna. Produkten &r irriterande
for 6gonen. Under arbetet ar det obligatoriskt att anvandan en kofferdam.
Anvand persoplig skyddsutrustn!pg (glaségon, skydc!_smask, handskar).
DISPENSERN AR INTE AVSEDD FOR FORVARING AV VATSKOR!

Alla allvarliga tillbud som har intréffat i samband med produkten boér
rapporteras till tillverkaren och behérig myndighet i den medlemsstat dar
anvandaren eller patienten ar etablerad.

FORVARING

Forvaras utom rackhall for barn. Skydda fran solljus. Utgangsdatumet finns
pé den direkta forpackningen. Forvaras i originalforpackningen vid en
temperatur under 25 °C.

Nar férpackningen har 6ppnats ar hallbarheten oférandrad, forutsatt att
den forsluts efter varje anvandning.

FORPACKNINGSHANTERING
Forbrukade forpackningar léamnas for atervinning eller tillbaka till
tillverkaren.

FORPACKNING
Flaska med 200g eller 400g preparat, adapter med lock, dispenser.

Senaste uppdatering: 16.03.2023/1



